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er seinen Beitrag beim Zusammenstellen

des wertvollen etymologischen Wörter-

buches der finnischen Sprache «Suomen

kielen etymologinen sanakirja» (Band I—-

VII, 1955—1981) geleistet.
A. J. Joki hat auch die jenisseischen

Sprachen inseine Forschungen einbezogen,
wovon die Publizierung des ketischen

Sprachmaterials «Ketica» (Band I 1955,
Band II 1958) zeugte. Mit der Orienta-

listik hat er sich sehr intensiv beschäftigt,
und einen wesentlichen Platz nahm die

Sinologie ein. Ergilt als der Begründer
des Instituts für Sprachen und Kulturen

der Vôlker Asiens und Afrikas an der

Universität Helsinki.
Im Jahre 1973 erschien aus A. J. Jokis

Feder das bedeutende Werk «Uralier und

Indogermanen. Die älteren Berührungen
zwischen den uralischen und indogerma-
nischen = Sprachen» (MSFOu 151), das

einen kritischen Überblick zur Forschungs-
geschichte der Beziehungen zwischen die-

sen Sprachen darstellte.

Der viele Sprachfamilien und Wissen-

schaftsbereiche erfassende Vortrag von

A. J. Joki auf dem 4. Internationalen Fin-

nougristenkongreß 1975 in Budapest «Affi-

nität und Interferenz in den Sprachen des

nordeurasischen Areals» hatte breite Auf-

merksamkeit erregt.
Besonders erwähnt werden müssen die

Verdienste von A. J. Joki als Übersetzer

und Kommentator. Ihm ist es zu danken,
daß das Werk «Marco Polon matkat» in

finnischer Sprache erschien. 1953 erhielten

M. A. Castrens Reisebeschreibungen ihre

finnische Fassung «Tutkimusmatkoilla

Pohjolassa». Professor A. J. Joki hat auch

Belletristik übersetzt. Genannt sei noch

sein umfangreiches Lehrmaterial zu den

Weltsprachen «Maailman kielet» (1966).
In seinen Gedanken und seiner wissen-

schaftlichen Arbeit hat A. J. Joki ganz
Eurasien erfaßt. Seine Leistungen auf dem

Gebiet der Uralistik sind hocheinzuschät-

zen. Mit ihm haben wir einen ideenreichen

und arbeitsamen Forscher, einen begeistern-
den Lehrer, einen Menschen und Freund

mit gütigem Herzen verloren.

AGO KÜNNAP (Tartu-Helsinki)

|ворис АЛЕКСАНДРОВИЧ CEPEBPEHHMKOBI

-28 февраля 1989 г. после тяжелой и про-

должительной болезни скончался дейст-
вительный член Академии наук CCCP,

доктор филологических наук, профессор,
заведующий лабораторией теоретического

языкознания Института языкознания АН

CCCP Борис Александрович Серебренни-
ков. Ушел из жизни выдающийся ученый,
обладавший широкой эрудицией и разно-
образными научными интересами, острым

умом H поразительной работоспособно-
CTbIO.

Б. А. Серебренников родился 6 мар-

та 1915 г. в г. Холмогоры Архангельской
губернии (ныне Архангельская область)
в смешанной коми-русской семье учите-

лей. Детские годы его прошли на гра-

нице Коми АССР в старинном селе Ярен-
ске Архангельской области. После окон-

чания средней школы в 1930 г. Б. А. Се-

ребренников начал свою трудовую дея-

тельность типографским рабочим в г. Сер-

пухове Московской области. B 1931—

1933 гг. он учился в Московском HHCTH-

туте новых языков по специальности пе-

реводчика немецкого языка. В 1940 г.

Б. А. Серебренников окончил филологиче-
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cKHä факультет Московского HHCTHTYTA

HCTOPHH, философии и литературы по спе-

циальности —преподавателя — классических

языков и литературы. В 1940—1945 гг.

он находился в рядах Советской Армии,
участвовал B Великой —Отечественной

войне.

В 1945—1948 гг. Б. А. Серебренни-
ков занимался в аспирантуре при кафед-
pe сравнительной грамматики — индоевро-

пейских языков филологического факуль-
тета Московского университета. Канди-

датскую диссертацию на тему «Общие

вопросы теории артикля и проблема се-

мантики употребления артикля в древне-

греческом языке» он защитил в 1949 г.

В 1948—1950 гг. Б. А. Серебренников
преподавал на филологическом факульте-
те Московского государственного универ-
ситета. С 1950 г. его судьба и научная

деятельность были неразрывно связаны с

Институтом языкознания АН СССР, где

сначала он работал научным сотрудни-

ком, а затем стал заместителем директо-

ра. В 1960—1964 гг. Б. А. Серебренни-
ков был директором института, позднее

заведовал секторами общего языкознания

и финно-угорских языков.

В 1953 г. Б. А. Серебренников изби-

рается членом-корреспондентом АН

СССР по отделению литературы и языка

(языкознание, финно-угроведение). B

1956 г. он защищает докторскую диссер-

тацию на тему «Категория времени и

вида в финно-угорских языках пермской
и волжской групп» (отдельное издание —

Москва 1960). В 1969 г. ему было при-

суждено звание профессора, а в 1984 г.

OH был избран действительным членом

Академии наук СССР.

Б. А. Серебренников принадлежал к

блестящей плеяде советских JHHTBHCTOB

старшего поколения, являлся продолжа-

телем славных традиций отечественной

лингвистической школы. OH сочетал в

ce6e яркий талант исследователя, спо-

собности полиглота и глубокие познания

в области теории языка. Это счастливое

и редкое сочетание во многом объясняет

богатство и разнообразие языкового ма-

териала в его работах, тщательность ана-

лиза, оригинальность и смелость лингви-

стической мысли.

Б. А. Серебренников обогатил совет-

ское — языкознание — многими — работами.
Особенно несомненны его заслуги в 0б-

ласти теории языка и его эволюции, срав-
нительной — грамматики —индоевропейских
языков, фонологии, топонимики и лекси-

KOJIOTHH (этимологии слов), грамматики и

фонетики, —синтаксиса — финно-угорских,
тюркских и других языков. Почти за со-

рок лет научной деятельности он опубли-
ковал более 350 болыних и малых ста-

тей, издал 11 монографий по самым раз-

нообразным проблемам языкознания.

Обладая феноменальными — способно-

стями к изучению языков, Б. А. Сереб-
ренников начинал свою научную деятель-

ность как исследователь древнегреческого

и латинского языков, затем переключил-

ся на другие индоевропейские языки, по-

зднее занялся проблемами финно-угрове-
дения и тюркологии. Широкую извест-

ность и признание получил составленный

под научным руководством и при непо-

средственном авторском участии Б. А. Се-

ребренникова фундаментальный — коллек-

тивный труд «Общее языкознание» («Фор-
ма — существования, — функции, — история

языка» (1970), «Внутренняя структура
языка» (1972), «Методы лингвистических

исследований» (1973)). Ряд проблем об-

щетеоретического и методического харак-

Tepa, поставленных в этом труде, полу-

чил детальную разработку в следующих

его монографиях: «Об относительной са-

мостоятельности развития CHCTEMH SI3HI-

ка» (1968), «Вероятностные обоснования

в компаративистике» (1974), «О материа-

листическом — подходе к явлениям — язы-

ка» (1983), «Роль человеческого фактора
в языке. Язык и мышление» (1988).

Финно-угроведение для Б. А. Сереб-
ренникова стало центральной и излюблен-

HOM областью творчества. С детства он

владел коми языком, позднее выучил дру-
гие финно-угорские языки. Главной обла-
стью научных интересов Б. А. Серебрен-
никова была историческая морфология
финно-угорских языков apeana — Волго-

Камья, а основным материалом — дан-

ные марийского, мордовских и пермских

языков. O6 этом — свидетельствуют его

первая крупная финно-угроведческая ра-
бота — докторская диссертация — H MO-

нографии: —«Историческая — морфология

пермских языков» (1963), «Историческая
морфология мордовских языков» (1967)
и более 100 статей, охватывающих почти

Bce языки — финно-угорской — (уральской)
группы.
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Материалы — финно-угорских 53b1K08

Б. А. Серебренников широко использовал

для решения теоретических проблем язы-

ковых контактов между финно-угорскими
H TIOPKCKHMH языками, для выявления

изоглоссных ареальных явлений на терри-

тории, населенной финно-уграми в окру-
жении других народов. Тюркологическим

проблемам посвящены две монографии:
«Система — времен — татарского — языка»

(1963) и — «Сравнительно-историческая
грамматика тюркских языков» (1986) (в

соавторстве с Н. 3. Гаджиевой), и около

100 статей.

Данные финно-угорских и тюркских

языков, топонимии Б. А. Серебренников

неоднократно использовал для решения

проблем этногенеза народов Волго-Камья,

говорящих на финно-угорских H TlOPK-

ских языках.

Научная деятельность Б. А. Сереб-

ренникова создала ему огромный автори-

тет как среди ученых нашей страны, так

H за рубежом. Ox неоднократно пред-

ставлял советскую науку на международ-
ных конгрессах и симпозиумах, был пре-

зидентом УЕ Международного конгресса

финно-угроведов в Сыктывкаре.
Б. А. Серебренников вел — большую

научно-организационную работу не толь-

ко в нашей стране, но и за ее пределами.

Он являлся председателем Научного со-

вета АН СССР по теории языкознания,

председателем специализированного Сове-

та по защите докторских диссертаций, за-

местителем председателя Советского ко-

митета — финно-угроведов, — председателем

советской части смешанной советско-фин-
ляндской рабочей группы по языкозна-

нию при Межправительственной комиссии

MO — научно-техническому — сотрудничеству

между СССР и Финляндией, постоянным

членом — Международного — оргкомитета

финно-угроведов, членом Международно-
го комитета лингвистов. Б. А. Серебрен-
HHKOB был избран иностранным членом

Академии наук ВНР и Финской Акаде-

мии наук, почетным доктором Универси-
тета в г. Турку (Финляндия) и Сегед-

ского университета (ВНР), зарубежным
членом Урало-алтайского общества

(ФРГ), зарубежным — членом — общества

«Калевала» и почетным членом Финно-

угорского общества (Финляндия), членом

редакционных коллегий журналов «Воп-

росы s3biko3Hauus», «Ural-Altaische Jahr-

biicher» (®PTI'), «Etudes Finno-ougrien-
nes» (ВНР — Франция).

Многогранная научная и обществен-

ная деятельность Б. А. Серебренникова
отмечена многими орденами и медалями

СССР.

Б. А. Серебренников оставил после

себя целую плеяду учеников — канди-

датов и докторов наук, успешно рабо-
тающих в разных областях общего, фин-

но-угорского и тюркского языкознания в

научных и учебных центрах в СССР и за

рубежом. За оказание большой помощи

в подготовке научных кадров в нацио-

нальных республиках Б. А. Серебренни-

кову было присвоено звание заслужен-

ного деятеля науки Марийской и Чуваш-
ской АССР.

Bce, кому довелось работать HJH

встречаться с Борисом Александровичем

Серебренниковым — коллеги, товарищи,
ученики, — не могли не оценить его вы-

соких человеческих качеств: принципиаль-
ности и обостренного чувства справедли-

вости, внимательного отношения к лю-

дям, душевной щедрости и доброты, тон-

кого юмора. Таким сохранится он в NMa-

мяти всех, кто знал его.

АДОЛЬФ ТУРКИН (Таллинн)
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